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© Tissage de laine Ruti S. A.,
Ruti (Glaris).
« Kashora » en laine mélangée.
Wool mixture « Kashora ».
«Kashora» de lana mezclada.
Modèle Eisa Barberis.

Q Tissage de laine Ruti S. A.,
Ruti (Glaris).
« Suède » en laine mélangée.
« Suède », a mixture wool fabric.
« Suède » de lana mezclada.
Modèle Lehmann.

o F. Blunier & Cie, Schwanden.
Carré pure soie, imprimé.
Pure silk printed square.
Panoleta de pura seda, estampada.



1. Mettler & Cie S.A., St-Gall.
Toile flammée «Janine» en
fibranne.
«Janine» staple fibre flaked
linen.
Tela llameada «Janine», de
fibrana.
Modèle Rey'Marchai.

2. Strub & Cie, Zurich.
Tissu « Linovell » en fibranne,
uni et imprimé.
«Linovell» staple fibre fabric,
plain and printed.
Tejido « Linovell » de fibrana,
liso y estampado.
Modèle Sauvage Couture.

3. Strub & Cie, Zurieh.
Tissu « Linovell »

en fibranne.
«Linovell» staple fibre
fabric.
Tejido « Linovell »
de fibrana.
Modèle Gaby .louval.

4. M. Bruggisser & Cie S. A.,
Wolilcn.
Tresses de paille.
Strawbraids.
Trcnzas de paja.
Modèle Berthe Peney.
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5. Siber & Welirli S. A.,
Zurich.
Crêpe mat imprimé, en
rayonne.
Mat printed rayon crêpe.
Crepe mate estampado, de
rayon.
Modèle I. et R. l'olla.

6. Filatures réunies de laine
peignée de Schaffhouse et de
Derendingen, Derendingen.
lissu en laine mélangée.
Mixture wool fabric.
Tejido de lana mezclada.
Modèle Gaby Jouval.

7. Tissage de toile de Langenthal
S. À., Langenthal.

Schappe artificielle.
Artificial schappe.
Schappe artificial.
Modèle Paul Daunay.

8. Forster Willi & Cie, St-Gall.
Plumetis brodés sur fibranne.
Staple fibre with feather-stitch
embroidery.
Plumetis bordados
sobre fibrana.

Otto Steinmann & Cie S.A.,
Wohlen.
Tresse de paille.
Strawbraid.
Trenza de paja.
Modèles Sauvage Couture.
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